
Eiger Ultra Trail by UTMB®

Race Briefing E51
2024



E51

Samstag / Saturday 20.07.2024

07:15 1. Start E51, 15min vorher einfinden am Start / check in at start 15min before
07:45 2. Start E51, 15min vorher einfinden am Start / check in at start 15min before

Achtung: Couples müssen die Ziellinie gemeinsam überqueren
Attention: Couples have to cross the finish line together

Sonntag / Sunday 21.07.2024

10:00 Siegerehrung E51
Presentation ceremony E51

Programm



E51
Zwischenzeiten Zeitmessung / Intermediate times

Grosse Scheidegg KM 9

First KM 15

Feld KM 21

Faulhorn KM 26

Schwand KM 39

Burglauenen KM 46



E51
Zeitlimiten / Time limits

Gr. Scheidegg 10:00
First 11:15
Feld 12:45
Faulhorn 14:15
Schwand 17:15
Burglauenen 19:15
Ziel 20:15

Alle Läufer, welche die Zeitlimiten beim Verlassen des 
Postens überschreiten, werden aus dem Rennen genommen.
Dieser Entscheid ist zu respektieren

Runners that fail to follow the limits by leaving the 
checkpoint will be taken off the race. 
This decision is to be respected



E51
Medizinische Kontrolle auf der Strecke / medical control

Faulhorn
Burglauenen

Der Arzt oder Samariter kann einen Läufer zur medizinischen Sicherheit aus dem 
Wettkampf nehmen

The doctor or first aid may take out a runner from the competition for medical
safety reason



E51
Aufgabe / Drop out

Bei Aufgabe muss sich der Teilnehmer beim nächsten Posten melden
WICHTIG:

Die Startnummer dient als Bahnticket zurück nach Grindelwald

In case of drop out, the participant have to announce it at the next check-point
IMPORTANT:

The bib number can be used as transportation ticket back to Grindelwald



E51
Warnschilder / warning signs

Gefährliche Stellen sind mit diesen Schildern markiert:
Rutschgefahr, Absturzgefahr, Strassen- und Gleisüberquerung. 
Fixseile benutzen.
Anweisung von Helfern sind zu befolgen

Dangerous parts are marked with this signs:
Danger of slipping, risk of falling, road and track crossing.
Use the fixed ropes.
Instructions from  volunteers must be followed



E51
Engpass / narrow pass

2.5 km nach dem Start gibt es eine enge Passage wo überholen verboten ist

2.5 km after the start is a narrow pass where overtaking is prohibited

Signalisation



E51
Check-point First - crossing the First Cliff Walk



E51
Support zone Schynige Platte &

Aid Station Schwand



E51

Route adjustment due to rockfall
Schwand bis Burglauenen

Streckenanpassung aufgrund Steinschlag
Schwand bis Burglauenen



E51
AUFGABE / DROP OUT 

Support zone Schynige Platte

Aufgabe in der Betreuerzone Schynige Platte möglich und Rücktransport mit dem Zug

Drop out at the support zone Schynige Platte is possible, return transport by train



E51
Burglauenen

Nach dem Posten Burglauenen wird die Bahnlinie und Hauptstrasse überquert.
Es ist verboten bei geschlossener Barriere die Gleise zu überqueren.
Anweisung von Helfern sind zu befolgen.

Beim Verpflegungsposten Burglauenen ist ein Fahrplan aufgehängt und der Speaker wird
die Züge jeweils ankündigen. 

After the check-point Burglauenen, the track cross the railway line and the main road.
It is forbidden to cross the railway track when the barrier is closed.
Instructions from volunteers must be followed.

At the checkpoint Burglauenen will be a timetable and the speaker will announce the trains. 



E51
Burglauenen

Es stehen keine Parkplätze in Burglauenen zur Verfügung
Die Supporter benutzen bitte den Zug.

There is no car park at Burglauenen
Supporters use the train.



E51
Gewitter / Thunderstorm

Bei Gewitter:
Verlassen von exponierten Lagen, Bäumen, Wasser oder Masten.
Kauerstellung: Füsse nahe zusammenstellen, in die Hocke gehen, 
auf Rucksack sitzen, Arme am Körper halten, Kopf einziehen. 

In the event of a Thunderstorm:
Avoid very exposed areas, trees, water, towers or masts.
Adopt a crouching position:  feet close together, squat down to sit on 
backpack, hold arms close to the body, tuck head in.



E51
Check-point Faulhorn / Egg

Limitiertes Nachfüllen!
An den Posten Faulhorn und Egg ist das Wasser zum Nachfüllen in die Flaschen limitiert. 

Danke für die Rücksicht auf die anderen Läufer.

Limited refill!
At the posts Faulhorn and Egg the water for refilling the bottles is limited.

Thank you for your consideration for the other runners.



E51
Event village

Bitte mache dich mit dem 
Eventgelände vertraut.

Vielen Dank!

Please familiarize 
yourself with the

event area.
Thank you!



E51
Littering

Es ist verboten Abfall ausserhalb der Verpflegungszonen wegzuwerfen. 
Beginn und Ende jeder Verpflegungszone sind markiert!

No littering between the checkpoints.
Beginning and end from each checkpoint are marked!

N
O

 L
IT

TE
R

IN
G

!!!
 

N
O

 L
IT

TE
R

IN
G

!!!
 



E51
Notfall / Emergency

Prio 1: 0041 (0)79 664 48 33
Prio 2: 0041 (0)79 707 10 07

Siehe Rückseite Startnummer
See backside of your bib



E51
Welcome Ceremony

Freitag / Friday 19.07.2024

Im Eventgelände auf der Bühne / On the stage of the event area

17:00 Welcome of the Stars

18:06 Start Kids Race

18:20 Letzte Informationen zur Strecke / final information about the race



E51
Good luck and have fun!!!



See you soon
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